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HIMEIIBKI TA YVKPATHCBHKI ®PA3EOQJIOTI3MHU INTIOTOHIYHOI KOMYHIKAITIT
B ACIEKTI MOBHOI KAPTHUHH CBITY OBOX KVJILTYP

Anoraunis. ¥V crarTi 6yJ10 IpoaHATI30BaHO (hpas3eosIorisMu HIMEIBKOI Ta YKPAlHCBKOI MOB 3 TaCTPOHOMIMHUM
KOMIIOHEHTOM, SIKi Bi0GpakaioThb y o0l CBOEPLIHICTD CBITOCIPHUHATTS HIMILB Ta yKPAiHIIIB; PO3IJIAHYTO POJIb
racTPOHOMIUHUX JIEKCEM Y (ppaseosiorii; MpoBeIeHo JOCTIIKeHHS «raCTPOHOMIYHUX» (hPa3e0JIOTIYHUX OJUHUIIL
3 MEeTOI BUABJIEHHSA 1X HAIIIOHAJILHO-KYJIbTYpHOI crerudiku. Takox 0yIo mpoaHAaI130BaHO MISIBHICTD JTOCIIII-
HUKIB )pa3eosioriaMiB Ta BUSBJIEHO, 1[0 IIOIPH 3HAYHY KIJIBKICTH POOIT B ITiif 00JIacTl, Ha CHOTOIHI 3AIHUIIAETD-
cd BeJIMKA KIJIBKICTh TaK 1 He BUPIIIEHUX HUTAHb. AKTYaJIbHICTH (bpaaeonorquHx ;l;ocnimReHb BU3HAYAETHCS
YBaroo Jio IpobJieM HAI[lOHAJIBHOTO CAMOYCBLIOMIIEHHS, OTPeDOI0 HOIJ_IYKIB HOBHUX ITIXOIIB J0 BUBYEHHA (ppa-
3€0JI0rYHO] OJIMHHUIN AK CKAPOHMIN CHEKTPY HAIlOHAJbHUX KOHOTAIH, a Takoxk crerupikoio 300paskeHHs y
dpaseostorii HAIIOHAIBHOIO MEHTAJIITETY.

Knrouori cnosa: dpaseosoriual oquHUIL,
KapTHHA CBITY.
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GERMAN AND UKRAINIAN PHRASEOLOGIES OF GLUTONIC COMMUNICATION
IN TERMS OF THE LINGUISTIC PICTURE OF THE WORLD OF BOTH CULTURES

Summary. The article analyzes the phraseology of German and Ukrainian languages with a gastronomic
component, which reflect the uniqueness of the worldview of Germans and Ukrainians; the role of gastronomic
tokens in phraseology is considered; a study of "gastronomic" phraseological units in order to identify their
national and cultural specifics. The activity of phraseologists was also analyzed and it was found that despite
the significant number of works in this field, a large number of unresolved issues remain today. The relevance
of phraseological research is determined by attention to the problems of national self-awareness, the need to
find new approaches to the study of phraseological unit as a treasure trove of national connotations, as well
as the specifics of the image in the phraseology of national mentality. The study of phraseology is due to the
fact that the phraseological system of any language has national and cultural specifics. An object in a certain
culture exists in a specific environment unique to that culture, has culturally conditioned associative connec-
tions. The study of phraseological units allows us to consider the full range of national connotations, and to
trace the features of the national mentality of a nation, to show the differences and commonalities in culture.
Gastronomy, along with language, is one of the most important tools for learning another culture. It is an im-
portant component of the mentality of nations. Gastronomy reflects the religious views, way of life and way of
life of representatives of different nationalities. Food culture reflects national identity, cultural characteristics,
customs and typical habits of society. Phraseologisms with a gastronomic component in German and Ukrainian
have both in common and a number of differences due to the peculiarities of the mentality of the German and
Ukrainian peoples. It is these common and distinctive features that we tried to show in our study. Phraseolo-
gisms of gastronomic discourse allow us to reveal the characteristic features of the reflection of the picture of
the world, which is why it is so important to study them.

Keywords: phraseological units, gastronomy, national gastronomic culture, linguistic picture of the world.

ocranoBka 1mpobsemu. @Dpaseosoriu- wHsaM ppaseosiorii 3afiMaIrcs Takl BITYNIHIHI Ta 3a-

HI OOWHHII HAOYHO LIIOCTPYIOTH TPaIu-
mii Toro, Yu 1HIIOTO HAPOMIY, MOT0 1CTOpl0, CIIOCiO
JKUTTS, TeorpadiuHe IOJIOKEHHS, sSKe 00 eIHaHe
onmuier kyabTypown. Came dppaseosoriaMu Bigasep-
KaJII0ITh KyJIBTYPHUHI TOCBII HAPOAY, BUKOHYIOUN
POJIb KyJIBTYpPHUX cTepeoTuIriB. Himeribka Ta yKpa-
iHCBhKA (ppas3eosioris € 6araTon Ta Pi3HOMAHITHOIO.
OcobmuBe micue B Hi# 3afiMaloTh ppaseosoriuui
OJMHUII TACTPOHOMIYHOTO JIUCKYPCY, AKi CTaHOB-
JIATH He JIUIIe KUIBKICHO YHCeNbHy, a # 06pasHo
barary rpyny. OnHaK 9acTo po3yMiHHSA TakuX dpa-
3€0JI0T13M1B BUKJIMKAE II€BHI TPYIHOIII Y HOCIIB iH-
IIUX MOB.

AHasi3 ocTaHHIX JOCIIMKEeHb 1 ny6ni1cauiﬁ
3Baxaoum Ha Te, IO (HPas3eosIoriaMu BIAIrPAOTH
BaYKJIMBY POJIb Y MOBI, ICHy€ 3HAYHA KIJIBKICTH POOIT
IIPUCBIYCHUX IX BUBYEHHIO. B piaHuii yac BUBYEH-

ropgouHl BueHi, ak 1. Bam, B. @asiimrep, B. Bu-
"orpamos, H. Amocosa, H. Antepupenro, O. Kymin,
I. Tensikora, M. H_IaHCI:KI/II/I II. H{yKOBa A. Cmup-
gukni, O. MOJ‘IOTROBa . Betnco Ta 1HIIII.
AxTyanbHIiCTh IOCTIIKEHHS (PPa3eoJoriaMiB
00yMOBJI€HA THM, 1110 PPa3eoJIorivyHA crucTeMa 0y Ib-
SIKOI MOBW MAae€ HAIIOHAJIHHO- -KYJIbTYPHY cneumbi-
ky. To#l um IHmMH 00'€KT y HMeBHIH KyJIBTYpl icHYye
y cHenupivHOMY OTOYEHHI, BIACTUBOMY JIAIIE Bif-
HOBLIHIA RyJII:Typl Mae KyJIbBTYPHO OOYyMOBJIEHI
acomiatuBHl 3B’s3ku. JocmimxeHus gpaseosoriu-
HUX OJMHUIB I03BOJISI€ POSTJIHYTH IOBHUH CIIEKTP
HAI[IOHAJIBHUX KOHOTALLH Ta IPOCTEMRUTH 0COoOIH-
BOCT1 HAI[I0HAJIBLHOTO MEHTAJITETY TOTO, UM 1HIIIOTO
HAapPO/Iy, ITOKa3aTH po30LiKHe Ta CITIJIbHE B KYJIBTYPI.
T'os10BHOIO MeTOIO i€l pOOOTH € OPIBHAHHS
0CcODJIMBOCTEH HIMEIBKOI Ta YKPAIHCHKOI KapTHHU
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CBITY NLISIXOM aHAJI3y (PpaseoOoTIuHUX OJHUHUITH
3 TaCTPOHOMIYHUM KOMIIOHEHTOM.

Buknan ocHoBHOro marepiasny. ¥V criamHii
MOBHI# cucTeM1 iCHye CYKYHHICTH MapKepiB, sKi
€ HOCIIMU # JpKepesaMu HaAIllOHAJIbHO-KYJIHTYPHOI
iHdopMalrii Ta HaMsCKpaBile BiIOOpaMkaoTh HAIll-
OHAJIBHO-KYJIBTYPHY cneumbucy "Hapoay. OcobauBy
POJIb B Liiii cucTeMi Bi/Iirpae (ppaseosIoriyHuil CKIIa
MOBH, OCKLIILKM B 00pPas3HOMY CKJIaIl MOT0 OJUHUIIH
BTLJIEHO CBITOOAUYEHHS eTHOCY. AHauri3 dopa3eonor11
JO3BOJIsIE NOIOBHUTH MOBHY KapTHHY CBITY II€BHOI
HAITIOHAJIBHOI CITITHHOTH.

[Tompu 3HauHy KITBKICTH TOCTIIKEHD QPPa3€eosio-
ri3MiB, 3aTraJIbHOIIPUAHSATOT0 BU3HAYEHHS 1 KJIACH-
dpl}caun dpaseosIorivHIX OMHUID He iICHYE 1 CBOTOAI-
Hi. JlocTiAHAKN HACTLIBKY I0-PI3HOMY BU3HAYAIOTH
HAJIEKHICTD Pi3HUX (ppaseosioriaMiB 110 ofHiel rpy-
Iy, 10 He BapTO OqiRyBaTI/I 0 HAMOIMMKINM Ya-
com Oy/yTh 3Ha/eH] sAKich 6e33ariepedrl apryMeH-
TH Ha KOPUCTH Tiel UM 1HIII0I TOYKU 30Dy .

Ha croromni Takosk CyIepedJTMBUMHA 3aJIUIIAIOTh-
Cs1 IUTaHHs 00cATy 1 Mex (ppaseosIoriaHoro CrIasy
MoBHU. BueHl po3mMeskoByIOTH JIBI OCHOBHI (ppaseosio-
TYHl KOHIIENINI, Kl 3a3BHUYAM CIPHUHAMAIOTHCS SK
B3aeMOBURJIIOUHI. [CHy€e By3bKUI1 TA IITUPOKUI TT1IX1T
BUBYEHHS )pA3€e0JIorii, [0 PO3PISHAIOTHCS B 3aJIeK-
HOCTI BiJ] 00’eKTa ¥ IIpeamera el HayKu.

OnHl BueHl 0OMEKYIOTH HpeaMeT (ppas3eosorii
JIUIIIE TIEBHOK TPYIOK CTIAKMX CJIOBOCIIOJIYYEHb,
3HAUYEeHHSI SIKWUX HE MOKJIMBO BU3HAYUTH 31 3HA-
YeHb CJIIB 3 AKUX BOHU CKJIAIAIOTHCS 1 BUCTYIIAIOTH
CEMAHTUYHO-IEPETBOPEHUMH 3’¢JHAHHSAMU CJIIB,
IO CIIIBBIIHOCSTHCS 31 CJIOBOM 1 OTPHMAJIM CTATYC
HOMIHATUBHUX OJWHUIL. TaKy IYMKY MOKHA IIPO-
CTEXKUTH y Ipalax Takux BueHux, Ak B.I1. #Kykosa,
A.M. Babkuna, H.®. Anedupenko.

OG’exroM BHBUEeHHs (hpas3eosiorii B ILOMY BH-
MAJKy BU3HAIOTHCS CTIAKI HOeHAHHS CJIIB 1 CTIMKI
BUPA3H; IPEMETOM — X BJIACTHBOCTL T& KATeropi-
anpHi o3Haru. Tak, 30kpeMa, ekl dppaseosorn He
BU3HAITH MOBHOTO CTATYCy KPUJIATUX BUPA3IB, SIKI
He Bi,HIIOBi,HaIOTB MIpKaM «1JIOMATHYHOCTI» TA «eK-
BiBaseHTHOCTI caoBy». JlomaTkoBMM aprymeHTOM
Y BiIMOBi IPUHHATH MOBHUH CTATyC 3HAYHOI JACTH-
HU KPUJIATUX BUPA3IB € «KJIEHMO» KPUJIATOCTI.

[Ipm mmpoxoMy migxoml BHBYEHHSA Y SKOCTI
mpeaMera ¢paseosorii, KpiM HOMIHATUBHUX, PO3-
TJISAAAI0THCS BCl CTIMKI BHpas3W Ta ROMyHiRaTI/IBHi
OJMHUILL, B IHCJIO SIKUX BXOJATH 30KPeMa, KPHJIATI
CJIOBA, TIPUCJIIB S, IPUKA3KH, Tapemii ToIr.

BHacnmmc 1THOTO, TIpeaMeT Qpas3eosiorii po3Iu-
PIOETBCS 3aBASAKHM CEMAHTHYHO-IIEPETBOPEHUM CTIii-
KHM CIOJIyYeHHSIM, III0 CIIBBIIHOCATHCS HE TLIBKH
31 CJIOBOM, & TAKOMK 3 BHPA30M. Kpim HOMIHATHBHUX,
7o crJIazy paseosiorii BITHOCATD TaKOK 1 KOMyHIKA-
TUBHI 0qUHMUIN (IPUCTIIB’ A, KPUJIATI BUPA3H TOIIIO).

Opmnax, ax s3asaauae H.®. Anedupenxo, He 3Ba-
SKAIOYM HA BIAMIHHOCTI, SKOMHY 3 IIMX KOHIICHIN He
BapTo irHopyBatu. CirigoM 3a BYUeHNM, MH BBasKaeMo,
1110 O0MIB1 TOYKHM 30py MOKHA 00 €THATHA B 3arajib-
Hy Teopiro Ha Tiil mCTaBl, 110 «BOHU BiTOOPAKAOTH
OCHOBHI, 3aKJIQJIEH] B caMiil IPUPOl MOBH, 3AKOHU:
MapagurMaTHYHI Ta CHHTATMATAYHI MeXaHI3Mu
00’eTHAHHS OJUHUITI MOBM B MOBHY CHCTEMY B ITLJIO-
MY 1, BIATIOBIJTHO, B KOJKHY 3 Ii OKPEMUX ITiICCTEM.

IacTporoMmist, TTOPSI 3 MOBOIO, € OJHUM 3 HAMBAK-
JIMBIIIUX 1HCTPYMEHTIB OCBOEHHS 1HIMOI KYJIBTYPH.
Bona e Bamk/JIMBMM KOMITOHEHTOM MEHTAJBHOCTI HA-
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pomis. 'acrpoHoMis Binobpakae peJIiriiiHl IOIIIsAAY,
mobyT 1 €rmoci6 KUTTS NpeJCTABHUKIB PI3HUX HAILO-
HasbHocTed. ToMy 1 He AUBHO, 110 KyXHI PI3HUX Ha-
POZIB CBITY BiIPI3HAIOTHCS Bl HATIIOL. FaCTpOHOMlH -
Ile YacTuHA KyJIbTypu. Tpamuirii, mos’si3aHi 3 T:xero,
il IPUTOTYBAHHAM, BKUBAHHSIM BIIPI3HSIIOTH IIPEI-
CTABHUKA OHOTO HAPOIY BiJ 1HIITOTO.

Ax  3asgauus JIOKTOP dpinonorquI/Ix HAYK
A.B. OnssHMY, aBTOp TEPMIHY «TITIOTOHISY, racTPOHO-
Ml‘IHI/II/I JIUCKYpPC — IIe 0COOIMBUH BHJ KOMYHIKAIL,
TIOB’SI3aHUM 31 CTAHOM XapPYOBUX PECypcCiB 1 Iporie-
camu ix 06pO6RI/I Ta CIIOKUBAHHA [6, c. 168].

Mu posymiemo racTpoHOMIUHHI, a00 TJIIOTO-
HIYHUH TUCKYPC SK OCOOJMBUM BUT Bep6aano co-
[1aJbHON0 [HCKYPCY, METOI SKOIO € 3AIACHEeHHs
IEeBHOTO0 BHUAY KOMYHIKAIlii, a caMe TJIIOTOHIUYHOI.
Ile dparmenT Tekcry, TeKCT a00 CYKYITHICTD TEKCTIB,
1110 TIOB’s13aHM(1) 3 IIPOIIECOM XapUyBaHHSI, a TAKOMK
BpaxyBaHHS YYaCHUKIB, YMOB, CIIOCO0IB CILIKyBaH-
Hf, CepelioBHINA, B JKOMY IPOTikae po3MoBa (Uu
CTBOPEHHS TEKCTY), MICIle 1 Yac KOMYHIKAaIli, Il
Ta MOTHBHY, 4 TAKOMK KaHP 1 cTUIb MOBJIeHHs. Ha
CBOTOZIHI IIOBHOIO BH3HAYEHHsI LIPOrO IOHATTS He
icHye, OCKIJIbKY Ile SBUIIE MOke OyTH POSTJITHYTO
3 PI3HUX O3UITIH.

Ax Mu 3HaeMo, XapuyBaHHS € HAWBAKIJIUBIIIINM
KOMIIOHEHTOM KyJIBTYPU Hapozis cBiry. Bono cra-
HOBHTb OCHOBY *KUTTeAIANbHOCTI yrofcTa. Hasko-
J10 To1 Oy Iy€eThCsI 3HAUHA YaCTUHA CBITOCIIPUMHSITTS
1 JiAJIBHOCTI JIIOOUHYA. 3BUYAHO, MOTHUB 191 3HAXO-
JIUTH CBOE BimobpaskeHHs i y dppaseostorii. ®paseo-
JIOT13MU, B SKHUX 3TayeThC 19Ka, € B OyIb-sIK1i MOBI.

T'acTpoHOMiuHA JIeKCcHKa OyIb-IKOI MOBH XapakK-
TepU3yeThCs HAIIOHAILHOIO crerudikowo. [1 amaris
JoroMarae OTPHUMATH I[HHI B1JOMOCTI JJIS PEKOH-
CTPYKIII ¥ pO3yMIHHSA MOBHOI KAPTUHU CBITY HOCITB
BIAIOBIIHUX MOB.

Dpaz3eosIoriyHl OJUHUIL MICTATH 00PA3HO-CHM-
BOJIIYHUH 3MICT, ITOB’I3AHUH 31 CTpaBaAMM TPAJUIIIHA-
HOI KyXHI, & TAKOXK IX (PYyHKITIOHYBAHHS Ha I00YyTO-
BOMY 1 CaKpaJIbHOMY PIBHAX, BTLIIOE «KYJIIHAPHUHA
KOJI» HAITIOHAJIHHOI KYJIBTYPH, IKUH MOKHA PO3TJIs-
IaTty K 3acid HalloHaJbHOI 1meHTrdikaIii i camo-
1imeHTH(IKAII.

OcobamBoCcTI  HAITIOHAJBHOI  TaCTPOHOMIUHOI
KyJIBTYPH HANO1IBIN ITOBHO Bio0OpaskeHi y dpaseo-
sorii. Ak sasmavae K.B. CmupnoBa: «BixuBauns Tkl
AK KyJIBTYPHHUI (heHOMEeH IIPU3BOJTUTD 10 HeoOXif-
HOCTI IIIHHICHOTO OCMHUCJIEHHS CBITy 4epe3 Merado-
py abo (bpaseonoruo» [7]. ®paseosorivuni oguHMAII
3 TaCTPOHOMIYHUM KOMIIOHEHTOM CTAHOBJISATH 3HA-
YHY YaCTUHY (ppas3eosoridyHoro poHIy yKpaiHChKOI
Ta HiMeIbKol MoB. Hampmwmam: wmaso xawi 376;
CMEMaHOI0 8APEHUKIE He 3incyewl,; x1i60m He 200y,
die Milch abrahmen;, sein eigenes Brot essen; in den
sauern Apfel beifen Torro. 3aBAAKM CBOIM JIAKOHIY-
HOCT1 ¥ 00pa30TBOPUYOCTI BOHU BOJIOLIIOTH BEJIMKOIO
KOMyHIKaTUBHOK 3HaummicToo. [lpm nmpomy posy-
MIHHs B1JOOpaskeHUX B HHMX OCOOJIMBOCTEH HAILlo-
HAJIBHOI KyJIbTYpH, icTOpii, MEHTaJIITeTy BUKJINKAE
TIeBHI TPYIHOII Y HOCIIB 1HIITUX MOB.

3arasibHe 3HAUYEHHS OLIBITOCTI (bpaanJIori3MiB
He MOKJIMBO 3pO3YMITH, BUXO/ITIH 31 3HAUEHD OKpe-
MHX KOMIIOHEHTIB, TOOTO BOHH € 1TIOMATHYHKMHU.
I'. Menex 3asmadae, IO IIO3UTHUBHE YN HETraTHUB-
He YSBJIEHHS IIOJ0 00pasy IIPOAYKTY XapduyBaHHS
opMyeThea y JIIOAMHY 3aBASKN TIEBHUM KOHIIETITY-
AJBHUM O03HAKAM, SKI € 0A30BUMM [IJIsT YTBOPEHHS
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MeTa(bopI/Iquro 3HadyeHHsa. Mu BUIIJISAEMO y IIPO-
AYKTI IIeBHY KOHIIENTyaJIbHy O3HAKY, 3a JJOLIOMOTOI0
CBOTO PAIlOHAJIBHOTO UM YyTTEBOIO NOCBINY: opma,
KOJIp, 3allax, KOHCHCTEHILs, I[HHICTb HPOAYKTY,
BJIACHI yIIogobaHHs ToIo [5].

Taxk, ximib, AK OOUH 13 KUTTETANHNX IIPOAYKTIB 3
JaBHIX-JAaBeH IIOCIIAB YLIbHE MIcIle ¥ cdepl xapday-
BaHHS, 10 BiZJoOpas3miIock y crcTeMi (ppas3eoorii: X6
SIK CHMBOJI KUTTsI. Vloro Hectadya CMMBOJII3Y€E O1IHICTE
(ein Gesicht machen, als hdtten einem die Hiihner das
Brot weggefressen), ajie 3 1HIIOro OOKy, SK ITOBCSK-
JEeHHUI 1HTPeIEHT XapuyyBaHHA XJI10 o3Hadae Imoch
3Buune, Oynenue (fiir ein Stiick Brot). Kpim Toro, xmi6
COPUHAMAIOTE SIK TpoTOTHII XapuyBaHus (Brot und
szele) K BUHATOPOTY (die Kunst geht nach Brot),
BAYKKL YMOBH npain (ein hartes Brot sem) BXKHBAHHSI
CHMBOJTIKH XJT10a y 010sTifiHOMY KOHTEKCTI (Jemandem
Steine statt Brot geben) [4]. B Yrpaimi xi1ib orpumas
CHMBOJIIYHE 3HAYEHHs, CTAB CHMBOJIOM I00po0yTy,
TOCTHHHOCTI, XJTI00COJIBCTRA, :mopOBa Ta GaraTcrsa,
YOroch yKpau IOTPiGHOrO Ta HEBLTEMHOTO y KUATTI
mopuun. Hapomwi ysiBimenHs mpo MarepiasbHl CTar-
K1 ab0 CKpYyTy 000B’SI3KOBO IIOB’SI3yBAJIMChH 13 XJIIOOM
(icmu cyxuli xni6 — KUTH B HECTATKaX, y OILTHOCTI,
Hym); (rcumu cobl ma xiib sHcysamu — BECTH HOP-
MaJIbHUM, MaTePlaIbHO 3a0e3IeYe T CII0C0 SKUTTST).

Cepen MpsSHOIMB y HIMEIBKIA MOB1 HalJacTiIIe
y dpaseosoriamax BskmBaeThesa Jekcema «Pfeffer»
JIJISI TIO3HAYEHHS TaJIeKol BiJICTaHl Yepes Te, 1o IIe-
pers mpuBesenutt y Himeuuwmuy amasiery (jemand
soll bleiben, wo der Pfeffer wdchst), roctporn cmary
(Pfeffer im Hintern haben). B yrpaincekiit dpaseo-
JIOT1] KOMIIOHEHT «IIepeIlh» MOXKe BHKOPHUCTOBYBA-
THCSI STK XapaKTepucTuKa JioguHu. Hampurmam: «3
nepuem (3 nepuurom)», TOOTO Aye 3aNAILHUM, ra-
PAYMA, TOCTPUM Ha S3UK. Takox JieKceMa «IIeperrb»
MOJKE BYKUBATHUCA y (PPA3eosioriaMi y 3HAUEHH]1 CYBO-
PO IIOKapaTH KOro- He6ym, «wscunamu (aamu) nepuio
xomyco. ipanils, y HIMENPKIA MOBI, acOIiIOeTHCS
13 HaAMIPHOIO IIKaBicTIO (Seinen Senf dazu geben)
Cis1b 3aiMae 0COOIMBO BAYKJINBE MICIIE CePeT CIIeIi.
DpaszeosoriamMu 13 1M KOMITOHEHTOM 3araJioM Hera-
TUBHO KoHOTOBaHI (J-n ins Salz hacken) [4]. B ykpa-
THCBKIZ (ppas3eosoTivHii crcTeMl 30eperyiucs TaBHL
MI1(pOJIOTIUHI YSIBJIEHHS TIPO CLJTH T TAKOMK, 3aTaJI0M,
MAalOTh HETaTUBHY KOHOTAINI: «Clib mobi 8 oui» —
BYKHBAIOTH SIK YCTAJIEHY (DOPMYJIYy 3aCTepeskeHHs BiJl
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3YPOUEHHS; «CiJib Mobl Ha A3UK» — 0asKaTH KOMYCh
HeBJIaYl, BChOI0 IIOTaHOI'0, IIPOKJINHATHA KOTOCh.

Kueri, rocrpi Ta ripkl OpoQyKTH YU CTPAaBH BHU-
KJIMKAIOTh HEraTHMBHI acomarti (ein sauberer Herr;
das kannst du dir sauer kochen), Ha BinMiHY Biff 1I0-
SKMBHUX YW COJIONKHUX, SKI BUSBJISIOTH TEHIEHITIIO
IO TOSUTHBHOI KOHOTAUli y HIMeIbKi# dpaseosorii
(Suﬁholz raspeln) HpOL[yRTI/I Xap4uyBaHHSA, STK1 6ym/1
BiZIOMI 37aBHA 1 IOCTYTIHI KOMKHOMY (XJIO, CLiIb, sAfiIle,
CYII) OTOTOKHIOIOTBCS 13 YMMOCH OyIeHHUM (m die
Suppe fallen), HesHavyHuM, a IIPOAYKTH O1JIBII BUTOH-
venl (Macjo, IMHPIT, CMeTaHa) CHMBOJI3YIOTh CO00I0
MaTeplaJbHUI o0podyT (aK saperukx y macai) [4].

Bucuosku. MoBa He TIIBKH BiToOpaskae KyJib-
Typy Hapofy, a i BUXOIOUTE 3 KyJIbTYDPH, PO3BUBA-
€ThCsA B KyJIBTYP1, MICTUTS 1 dopMmye ii; y cBoio uepry
KyJBTypa TAKOM 30arauyernbcsi 1 pOSBUBAETLCA 34-
Basaky MoBl. JHuTTa Hammx OJIM3bKAX YM JAJIEKHX
CyCigiB, y BCIX HOro mposBax, IIIKaBe KOXKHOMY.
Oz[HI/IM 3 TAKUX IPOSIBIB € KyJIlHapisd — OJHe 3 Hal-
AaBHIMIMX yMIHB jmofcTBa. KyabTypa xapayBaHH:
BinoOpaae HAIIOHAIBHY CBOEPIIHICTD, KyJIbTYpPHI
0COOJTMBOCTI, 3BMYAl I TUIIOBl 3BUYKH CYCITIJTHCTBA.

I‘aCTpOHOMmHl 3BUYKHN, YIIOMOOAHHS ¥ AHTH-
maTii, crroco0M MPUTOTYBAHHS 1K1 Ta MOJadvi CTpPaB
epeaoThCA 3 MOKOJIIHHS B ITOKOJIIHHS, 1 B CHJIY
npx 00CTaBUH KyJiHApIs € 00 €KTOM BUBYEHHS He
TiTbKU (DaxiBIIB XapdayBaHHSA, ajle i MesUKiB, co-
ITI0JIOTIB, eTHOrpadiB, (hiI0JIOTIB, IICKUXOJIOTIE TOIIIO.

Ocob6yMBOCTI HAITIOHAIBHOI KYJIBTYPH HAMOLIBIIT
LOBHO BinoOpaseni y dpaseosorii. Dpaseosrorivui
OIMHMUIT 3 TACTPOHOMIYHMM KOMIIOHEHTOM CTAHOB-
JIATH 3HAYHY YACTUHY (ppaseosoriauoro poHmIy Hi-
MeITbKOI Ta YKPalHChKOI MOB.

IlimcymoBytoun, cirif 3a3HAYUTH, 110 QPpas3eosio-
Ti3MH 3 TACTPOHOMIYHUM KOMIIOHEHTOM B HIMEITbKIH
Ta YKPAlHCHLKIA MOBAaX MAaIOTh AK CILIbHE, TAK 1 P
BiL[MiHHOCTeﬁ 3yMOBJIEHHX OCOOJITBOCTSIMIY MEHTAJTI-
TeTy HIMEIbKOI0 Ta yKpaiHCbKoro Haponis. Jlexcnka
Tomi, 11 XapaKTepUCTHKHU Ta il a00 CTAHM, OB SI3aH1
31 3100yBaHHAM, IPUTOTYBAHHSIM Ta CIIOMKUBAHHIM,
opmyroTE 0cO0JIMBE JIIHTBICTUYHE CEpPEeIOBHIIE.
®paszeosioriamu I‘aCTpOHOMi‘IHOI‘O OUCKypCy — IIe
0COGJIMBMI MOBHMI MIKPOCBIT, SKHAM PO3KPHUBAE Xa-
paxTepHi 0COOITHMBOCTI B1ﬂ06pa9KeHHH KapTUHHU CBITY.
leit daxT CBIIYUTH IIPO AKTYaJBHICTH T HEPCIEK-
TUBHICTH TOJAJIBIINX JIOCTIIIKEHb B ITi# cdepi.
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